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Реферат:
1. Роботу присвячено дослідженню перекладацького прийому лексичної модуляції в англо-українських
перекладах художньої прози. Лексична модуляція ґрунтується на переформулюванні висловлення, яке
можна досягти, змінивши ракурс сприйняття об'єкту дійсності. До видів лексичної модуляції належать
лексико-семантичні трансформації генералізації, конкретизації, логічного розвитку та антонімічного
перекладу. У роботі розкрито потенціал лексичної модуляції для досягнення адекватності перекладу;
описано форми використання цього прийому; запропоновано класифікацію видів лексичної модуляції;
виявлено природу та механізм дії кожного з її видів; сформульовано причини, що викликають застосування
лексичної модуляції в англо-українському художньому перекладі.

2. The thesis considers lexical modulation as a translation technique which provides adequacy in literary
translation from English into Ukrainian. The paper investigates types of lexical modulation as well as the logical



mechanism of each lexical modulation type. Factors and frequency of lexical modulation application are revealed
within the framework of English-Ukrainian literary translation. The thesis reveals a correspondence between
different lexical modulation types. The first chapter reveals the notion of lexical modulation. Lexical modulation is
treated as a translation technique which presupposes the change in conceiving the object of reality by means of
variation of its characteristics. Lexical modulation comprises such types of transformations as generalization,
concretization, sense development, and antonymic translation. The technique is based on the following logical
interrelations of the notions: metonymical, metaphorical, cause-and-effect, irreconcilable, and counter relations.
Types of lexical modulation rest upon five logico-semantic operations: abstraction, inclusion, shift, and overlap.
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